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Abstract

In the context of globalization, higher education is actively promoting interdisciplinary integra-
tion to cultivate compound talents with international perspectives and cross-cultural communica-
tion competence. This article focuses on the teaching practice case of the fifth unit “Combating
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Climate Change” from the “Cross-Cultural International Communication English Course”, demon-
strating how knowledge from journalism and communication studies can be integrated with col-
lege English teaching to realize the educational philosophy of interdisciplinary integration, par-
ticularly in the teaching of the global issue of climate change. The implementation of this inte-
grated teaching model provides new insights for enhancing students’ English language skills, streng-
thening their ability to apply journalism and communication theories, and improving their capac-
ity for effective communication in cross-cultural contexts.
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Figure 1. Conceptual framework of cross-cultural communication
English course
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“... This is all coming from a person that’s strangely silent on Japan’s decision on dumping radioactive
Fukushima wastewater into the sea but complains about Chinese ppl eating with chopsticks which are made
with bamboo. ...” (3#2E A J1E)

“... Addressing the climate crisis requires a collective global effort that goes beyond assigning blame to any
particular country. By recognizing the shared responsibility, supporting sustainable practices, fostering interna-
tional cooperation, and investing in clean energy technology, we can work towards a greener future together. ...”
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